
ATTIX 30-40-50 PC/XC
ATTIX 50-21 PC EC
Instructions for use

107413872 D  (04. 2022)



02 *) Option / Optional accessories

1

7
2
3

8

5

4

9

6

ATTIX 30

ATTIX 50

ATTIX 40



03*) Option / Optional accessories

 

A

1.

2.

3.*

4.*

5.*

1.

6.*



04 *) Option / Optional accessories

A

3.

6.

5.

6.

1.

2.

1.

4.



05*) Option / Optional accessories

ATTIX 30- / 40- / 50-01
ATTIX 30- / 40- / 50-11

ATTIX 30- / 40- / 50-21

0 = 
I = 

0 = 
I = 
auto = 

ATTIX 30- / 40- / 50-21

     

B
2.

1.



06 *) Option / Optional accessories

B
ATTIX 30- / 40- / 50-xx PC

  

Filter Cleaning System

ATTIX 30- / 40- / 50-xx XC

  

10 sec .



07*) Option / Optional accessories

1. 2.

3.

B*

4.



08 *) Option / Optional accessories

C
ATTIX 30 / 40 / 50

 

1.
2.

5.
6.

3.

4.

3.

8.

7.

8.



09*) Option / Optional accessories

C
ATTIX 30 / 40 / 50

 

1.
2.

5.

3.

4.

!!!

8.

7.

8.



10 *) Option / Optional accessories

C
ATTIX 30 / 40 / 50 / STD / PC

 

1.
2.

5.

3.

4.

3.



11*) Option / Optional accessories

C
ATTIX 30 / 40 / 50 XC

 

1.
2.

3.

4.

3.

5.

5.

6.

7.

6.

7.



12 *) Option / Optional accessories

D

 

1.
2.

3.



1)OEL=arodiedarbības robežvērtība, *) Papildu piederumi / papildiespēja atkarībā no modeļa
Rokasgrāmatas oriģināla tulkojums

181

1 Drošības tehnika
1.1 Norādījumu apzīmēšanā izmantotie simboli

BĪSTAMI
 Apdraudējums, kas var izraisīt smagas vai neatgriezeniskas fi  

 ziskas traumas vai pat nāvi.
BRĪDINĀJUMS

 Apdraudējums, kas var izraisīt smagas fiziskas traumas vai pat  
 nāvi.

UZMANĪBU
 Apdraudējums, kas var radīt mazākas fiziskas traumas un zaudē 

 jumus.

 Pirms putekļu sūcēja pirmās ieslēgšanas, rūpīgi iepazīstieties ar šo ekspluatācijas rokasgrāma-
tu. Saglabājiet to turpmākai uzziņai.

1.2 Lietošanas instrukcijas 
Neskaitot izmantošanas valstī spēkā esošās vadības instrukcijas un ar tām saistītos nelaimes gadīju-
mu novēršanas noteikumus, ievērojiet arī vispāratzītos drošības un pareizas lietošanas noteikumus. 

1.3 Nolūks un paredzētais lietojums
Šī iekārta ir paredzēta rūpnieciskam lietojumam, piem., ražotnēs, būvlaukumos un darbnīcās. Šī ie-
kārta ir paredzēta arī komerclietojumam, piemēram, viesnīcās, skolās, slimnīcās, rūpnīcās, veikalos, 
birojos un nomātās uzņēmējdarbības telpās. Negadījumus, kas radušies nepareizas lietošanas dēļ, 
var novērst vienīgi iekārtas lietotāji. Iekārta ir piemērota sausu, neuzliesmojošu putekļu,  šķidrumu.

Jebkāds cits lietojums ir uzskatāms par neatbilstošu lietojumu. Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību 
par zaudējumiem, kas radušies šāda lietojuma dēļ. Šāda lietojuma risku uzņemas tikai un vienīgi pats 
lietotājs. Atbilstošs lietojums ietver pareizu ekspluatāciju, apkopi un remontu, kā norādījis ražotājs. 

IZLASIET UN IZPILDIET VISUS NORĀDĪJUMUS PAR DROŠĪBU. 

Uz L putekļu klases iekārtām (ar tipa apzīmējumu -0L, 2L, LC) attiecas šādi nosacīju-
mi: 
iekārta ir piemērota sausu, neuzliesmojošu putekļu, kā arī bīstamo putekļu ar OEL1) 

vērtību > 1 mg/m3 uzsūkšanai. Putekļu klase L (IEC 60335-2-69). Putekļiem, kas pieder pie šīs kla-
ses, OEL1) vērtības ir > 1mg/m3. Iekārtām, kas paredzētas putekļu klasei L, filtra materiāls tiek tes-
tēts. Maksimālā caurlaidības pakāpe ir 1%, un uz likvidēšanu neattiecas nekādas īpašās prasības. 
Pirms lietošanas jāiepazīstas ar valstī spēkā esošajiem noteikumiem un tie jāievēro. Ja izplūdes 
gaiss tiek atkal izvadīts telpā, putekļu sūcējventilatoriem jānodrošina atbilstošs gaisa apmaiņas āt-
rums L.

1.4 Svarīgi brīdinājumi 

BRĪDINĀJUMS
• Lai mazinātu ugunsgrēka, elektriskā trieciena vai fiziskas traumas 

risku, pirms lietošanas, lūdzu, izlasiet un izpildiet visus norādījumus 
par drošību un brīdinājuma marķējumus. Šis putekļu sūcējs ir kons-
truēts kā droša iekārta, ja to lieto tīrīšanas funkcijām, kā norādīts. 
Ja elektriskās vai mehāniskās daļas sabojājas, pirms turpmākas 
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lietošanas putekļu sūcējs un / vai piederums jānodod remontam 
kompetentā apkalpošanas centrā vai ražotājam, lai nepieļautu ie-
kārtas vēl pamatīgāku sabojāšanu vai lietotāja fiziskas traumu.

• Bērni ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nerotaļājas ar iekārtu. 
• Bērni bez pieaugušo uzraudzības nedrīkst nodarboties ar ierīces 

tīrīšanu un lietotājam veicamo tehnisko apkopi.
• Šī ierīce nav paredzēta lietošanai personām  (tostarp bērni) ar pa-

vājinātām fiziskajām, sensoriskajām vai garīgajām spējām vai bez 
pieredzes un zināšanām.

• Jāierobežo ierīces izmantošana ārpus telpām, to darot tikai retos 
gadījumos.

• Iekārtu drīkst uzglabāt tikai iekštelpās.
• Neatstājiet iekārtu, pievienotu elektrotīklam. Atvienojiet to  no kon-

taktligzdas, kad to nelietojat, kā arī pirms tehniskās apkopes.
• Nelietojiet iekārtu ar bojātu kabeli vai kontaktdakšu. Lai atvienotu, 

satveriet kontaktdakšu, nevis kabeli. Nerīkojieties ar kontaktdakšu 
vai putekļu sūcēju ar mitrām rokām. Pirms atvienošanas no elektro-
tīkla izslēdziet visus vadības elementus.

• Nevelciet vai nenesiet aiz kabeļa, nelietojiet kabeli kā rokturi, neie-
spiediet kabeli durvīs vai nevelciet kabeli pāri asām malām vai stū-
riem. Nebīdiet putekļu sūcēju pāri kabelim. Turiet kabeli atstatu no 
sakarsušām virsmām.

• Turiet matus, vaļīgu apģērbu, pirkstus un visas ķermeņa daļas at-
statu no atverēm un kustīgajām daļām. Nelieciet nekādus priekš-
metus atverēs un nelietojiet iekārtu, ja kāda tās atvere ir aizspros-
tota. Uzturiet atveres tīras – lai tajās nebūtu putekļu, plūksnu, matu 
vai kā cita, kas varētu mazināt gaisa plūsmu.

• Nelietojiet ārpus telpām zemā temperatūrā.
• Nelietojiet uzliesmojošu vai degošu šķidrumu, piemēram, benzīna 

uzsūkšanai, vai neizmantojiet vietās, kur iespējama to klātbūtne.
• Neuzsūciet neko degošu vai dūmojošu, piemēram, cigaretes, sēr-

kociņus vai karstus pelnus.
• Ievērojiet īpašu piesardzību, veicot tīrīšanu uz kāpnēm.
• Nelietojiet bez uzstādītiem filtriem.
• Ja putekļu sūcējs nedarbojas pareizi vai ir nomests zemē, bojāts, 

atstāts ārpus telpām vai iekritis ūdenī, nododiet to apkalpošanas 
centrā vai izplatītājam.

• darbiniekiem jābūt atbilstoši apmācītiem, kā rīkoties ar šīm iekār-
tām.
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• Iekārtu nedrīkst izmantot kā ūdens sūkni. Iekārta ir paredzēta gaisa 
un ūdens maisījumu uzsūkšanai.

• Pievienojiet iekārtu pareizi iezemētam elektrotīklam. Kontaktligzdai 
un pagarinātāja kabelim jābūt ar aizsargvadu.

• Nodrošiniet labu ventilāciju darba vietā.
• Neizmantojiet iekārtu kā kāpnes vai pakāpienu. Iekārta var apgāz-

ties un tikt sabojāta. Traumu gūšanas risks.
• Iekārtā esošo kontaktligzdu drīkst izmantot tikai instrukcijās norādī-

tajos nolūkos.
• Ja no iekārtas sūcas putas vai šķidrums, nekavējoties to izslēdziet.

1.5 Divkārši izolētas ierīces*)  

UZMANĪBU
• Lietojiet tikai tā, kā aprakstīts šajā rokasgrāmatā, un tikai ar ražotā-

ja ieteiktajām palīgierīcēm.
• PIRMS PUTEKĻU SŪCĒJA PIEVIENOŠANAS ELEKTROTĪKLAM, 

ieskatieties tā tehnisko datu plāksnītē, lai pārliecinātos, vai nominā-
lais spriegums 10% robežās atbilst pieejamajam spriegumam.

• Šī ierīce ir nodrošināta ar divkāršu izolāciju. Lietojiet tikai identiskas 
nomaiņas detaļas. Skatiet norādījumus par divkārši izolētu ierīču 
apkalpošanu.

• Regulāri pārbaudiet ūdens līmeņa ierobežojošo ierīci un pārbaudiet, 
vai nav bojājumu.

Divkārši izolētā iekārtā zemējuma vietā ir nodrošinātas divas izolācijas sistēmas. Divkārši izolētā 
ierīcē nav nodrošināti iezemēšanas līdzekļi, un tai arī nav jāpievieno nekāds iezemēšanas līdzeklis. 
Divkārši izolētas ierīces apkalpošana prasa ārkārtīgu piesardzību un sistēmas pārzināšanu, un to 
drīkst veikt tikai kvalificēts apkalpojošais personāls. Divkārši izolētā ierīcē mainītajām detaļām jābūt 
identiskām ar nomaināmajām detaļām. Divkārši izolēta ierīce ir marķēta ar vārdiem “DOUBLE INSU-
LATION” (divkārša izolācija) vai “DOUBLE INSULATED” (divkārši izolēta). Uz produkta, iespējams, 
ir lietots arī simbols (kvadrāts kvadrātā). Iekārtai ir īpaši izstrādāts kabelis, kas bojājuma gadījumā 
jānomaina ar tāda paša tipa kabeli. Tas ir pieejams autorizētos apkalpošanas centros un pie izplatītā-
jiem, un tas jāuzstāda apmācītam personālam.

1.6 Elektriskais pieslēgums 

BRĪDINĀJUMS
• Iekārtas augšdaļā atrodas elektriskie komponenti, kuros ir spri-

egums.Saskare ar komponentiem, kuros ir spriegums, izraisa sma-
gas vai pat nāvējošas traumas.Nekad nešļakstiet ūdeni uz iekārtas 
augšdaļas.

• Putekļusūcēju nedrīkst lietot, ja elektrības kabelim vai kontakt-
spraudnim ir jebkādas bojājumu pazīmes. Regulāri pārbaudiet ka-
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beli un kontaktspraudni, vai tie nav bojāti. Ja tas kļūst bīstami, re-
montdarbus drīkst veikt tikai „Nilfisk“ vai autorizēts „Nilfisk“ servisa 
pārstāvis.

• Nepieskarieties kabelim vai kontaktdakšai ar slapjām rokām. 
• Neatvienojiet barošanu, velkot aiz vada. Lai atvienotu kontaktdakšu 

no kontaktligzdas, satvert kontaktdakšu, nevis kabeli. Pirms uzsākt 
jebkādus mašīnas vai barošanas kabeļa apkopes vai labošanas 
darbus, kontaktdakša obligāti jāizņem no kontaktrozetes.

• Operators nekādā gadījumā nedrīkst strāvas padeves vadu aptīt ap 
pirkstiem vai kādu citu ķermeņa daļu.

• Iekārtu ieteicams pievienot strāvas avotam caur paliekošās strāvas automātslēdzi.
• Izkārtojiet elektriskās daļas (ligzdas, kontaktdakšas un savienojumus) un aprēķiniet pagarinātāja 

vada parametrus, lai tiktu saglabāta aizsardzības klase.
• Elektrības vadu savienotājiem un savienojumiem, kā arī pagarinātājiem jābūt ūdensdrošiem.

Pagarinātāja vads
• Kā pagarinātāja vadu izmantojiet tikai ražotāja noteikto vai kādu no augstākās kvalitātes versijām. 
• Izmantojot pagarinātāju, pārbaudiet kabeļa minimālos šķērsgriezumus:

Kabeļa garums Šķērsgriezums
< 16 A < 25 A

līdz 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

no 20 līdz 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.7 Nosūcamie materiāli un vielas 

BRĪDINĀJUMS
Bīstami materiāli
Bīstamu materiālu uzsūkšana var izraisīt smagas fiziskas traumas vai 
pat nāvi.
Ar šo iekārtu nedrīkst uzkopt šādus materiālus:

• karstus materiālus (degošas cigaretes, karstus pelnus u. tml.);
• uzliesmojošus, sprādzienbīstamus, agresīvus šķidrumus (piem., 

benzīnu, šķīdinātājus, skābes, sārmus u. tml.);
• uzliesmojošus, sprādzienbīstamus putekļus (piem., magnija vai alu-

mīnija putekļus un tml.).
Uz standarta iekārtām (bez tipa apzīmējuma -0L, 2L, LC) attiecas šādi 
nosacījumi: Ar šo iekārtu nedrīkst uzkopt šādus materiālus:

• bīstamus putekļus.

1.8 Tehniskā apkope
Pirms apkopes veikšanas atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas. Pirms iekārtas lietošanas pār-
liecinieties, vai tehnisko datu plāksnītē norādītā frekvence un spriegums atbilst elektrotīkla spriegu-
mam. 

Iekārta ir paredzēta nepārtrauktam intensīvam darbam. Atkarībā no darba stundu skaita putekļu filtrs ir 
jāatjauno. Uzturiet iekārtu tīru ar sausu drānu un nelielu daudzumu izsmidzināma pulēšanas līdzekļa.
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Apkopes un tīrīšanas laikā rīkojieties ar iekārtu tā, lai nepakļautu riskam apkalpojošo personālu vai 
citus cilvēkus.
Apkopes zonā
• Lietojiet filtrētu obligāto ventilāciju
• Valkājiet aizsargapģērbu
• Tīriet apkopes zonu tā, lai apkārtnē neiekļūtu kaitīgas vielas.

Uz L putekļu klases iekārtām (ar tipa apzīmējumu -0L, 2L, LC) attiecas šādi nosacījumi:
Apkopes un tīrīšanas laikā rīkojieties ar iekārtu tā, lai nepakļautu riskam apkalpojošo personālu vai 
citus cilvēkus.
Apkopes zonā
• Lietojiet filtrētu obligāto ventilāciju
• Valkājiet aizsargapģērbu
• Tīriet apkopes zonu tā, lai apkārtnē neiekļūtu kaitīgas vielas. 

Apkopes un remontdarbu laikā visas piesārņotās detaļas, ko nav iespējams apmierinoši notīrīt:
• Jāiesaiņo labi noslēdzamos maisos
• Jālikvidē veidā, kas atbilst spēkā esošajiem noteikumiem attiecībā uz šāda veida atkritumu likvi-

dēšanu.

1.9 Regulāra apkalpošana un apskate
Regulāra jūsu iekārtas apkope un pārbaude jāveic attiecīgi kvalificētam personālam saskaņā ar sais-
tītajiem normatīvajiem aktiem un noteikumiem. It īpaši bieži jāveic elektriskās pārbaudes attiecībā uz 
zemējuma nepārtrauktību, izolācijas pretestību un lokanā vada stāvokli. 
Jebkāda defekta gadījumā JĀPĀRTRAUC iekārtas izmantošana, pilnībā jāpārbauda un jāremontē 
pilnvarotam servisa tehniķim. 
Vismaz reizi gadā Nilfisk mehāniķim vai apmācītai personai ir jāveic tehniskā pārbaude, kas ietver 
filtru, hermētiskuma un kontroles mehānismu pārbaudi.

2.0  Ražotāja atbildība par produktu
Ražotāja un tirdzniecības firmas garantija pamatojas uz mūsu vispārējiem darījumu noteikumiem.

Ja ierīcei patvaļīgi tiek veiktas izmaiņas, izmantoti nepiemēroti aksesuāri, un tā tiek neatbilstoši lieto-
ta, par bojājumiem, kas radušies tā rezultātā, ražotājs neuzņemas atbildību. 

Aprīkojums, kas atzīmēts ar pārsvītrotu atkritumu kastes simbolu, norāda, ka neizmantotās 
elektriskās un elektroniskās iekārtas nedrīkst iznīcināt kopā ar neizolētām sadzīves atkritu-
miem. Lai izvairītos no negatīvas ietekmes uz cilvēku veselību un vidi, iekārta atsevišķi jāsa-

vāc norādītajos savākšanas punktos.
Elektrisko un elektronisko sadzīves iekārtu lietotājiem ir jāizmanto pašvaldību savākšanas shēmas. 
Lūdzu, ņemiet vērā, ka komerciāli izmantotas elektriskās un elektroniskās iekārtas nedrīkst iznīcināt, 
izmantojot pašvaldības savākšanas shēmas. Mēs labprāt jūs informēsim par piemērotām utilizācijas 
iespējām.
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Ātrās uzziņas pamācība
Vadības elementi
1. Rokturis ar elektrības vada uzglabāšanas 

nodalījumu
2. Sūkšanas caurules turētāja stiprinājuma 

punkts
3. Stiprinājuma skava
4. Vadāmais ritenis
5. Netīrumu tvertne
6. Ieplūdes stiprinājums
7. Ierīces slēdzis
8. Ierīces kontaktligzda*)
9. Filtra tīrīšanas vadības poga*)

2. – 12. lappusē skatāma ātrās uzziņas pamācība 
attēlos, kas izstrādāta, lai palīdzētu jums ierīces 
iedarbināšanā, ekspluatācijā un uzglabāšanā. 

Simbolu nozīme
Darba instrukcijas ir sadalītas 7 nodaļās, kas apzī-
mētas ar simboliem.

A Pirms darba sākšanas

B Darbības vadīšana/lietošana

B Elektroierīču pievienošana

C Filtra maisiņa maiņa

C Atkritumu maisiņa maiņa

C Filtra elementa maiņa

D Pēc darba pabeigšanas

Zvaigznīte (*) norāda uz modeļa variantu vai spe-
ciāliem piederumiem.
Pārliecinieties, vai jūsu ierīcei ir attēlotie vadības 
elementi vai speciālie piederumi. Ja nav, lūdzu, 
pārejiet pie nākamās darbības.

Darba metodes
Lietojot pareizi, papildu piederumi, sūkšanas uzgaļi 
un sūkšanas šļūtenes var uzlabot tīrīšanas darbu 
un mazināt tīrīšanas piepūli.
Tīrīšana notiek efektīvi, ja ievērojat tikai dažas 
vadlīnijas apvienojumā ar savu praktisko pieredzi 
noteiktās jomās.

Lūk, daži pamatpadomi.

Sausu vielu uzsūkšana
Pirms sausu vielu uzsūkšanas vienmēr nodrošiniet, 
lai tvertnē būtu ievietots fi ltra maisiņš (pasūtīša-
nas numuru skatiet sadaļā “Piederumi”). Tādējādi 
atbrīvošanās no uzsūktā materiāla ir vienkārša un 
higiēniska.

Pēc šķidrumu uzsūkšanas fi ltra elements ir slapjš. 
Uzsūcot sausas vielas, mitrs fi ltra elements aizsērē 
ātrāk. Šī iemesla dēļ pirms sausu vielu uzsūkšanas 
fi ltra elements ir jānomazgā un jānožāvē vai jāno-
maina ar sausu elementu.

Šķidrumu uzsūkšana
Pirms šķidrumu uzsūkšanas vienmēr izņemiet fi ltra 
maisiņu/putekļu maisiņu.

Ieteicams izmantot atsevišķu fi ltra elementu vai 
fi ltra sietu. Neattiecas uz XC iekārtām. 

Transportēšana
Pirms netīrumu tvertnes transportēšanas aizveriet 
visus fi ksatorus. Ja netīrumu tvertnē ir šķidrums, 
nesašķiebiet ierīci. Nelietojiet celtņa āķi ierīces 
celšanā. Transportēšanas laikā apejieties ar ierīci 
rūpīgi.



187*) Papildu piederumi / papildiespēja atkarībā no modeļa. Rokasgrāmatas oriģināla tulkojums
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Specifi kācijas



 

 

 

EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

ATTIX 30/40/50 PC/XC/EC 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 

Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 



 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes.  

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
+A1:2019+A14:2019+A2:2019 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 

 
Authorized signatory:  
 
Apr 6, 2022 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 

 
 



 

 
UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Wet/Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX4 
Type: ATTIX 30/40/50 PC/XC/EC 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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Tel.: (+45) 4323 8100
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Ciudad de Buenos Aires
Tel.: (+54) 11 6091 1571
www.nilfi sk.com.ar
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Nilfi sk Pty Ltd 
Unit 1/13 Bessemer Street
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Tel.: (+61) 2 98348100
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Nilfi sk n.v-s.a.
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Boulevard Internationalelaan 55
Bâtiment C3/C4 Gebouw 
Bruxelles 1070 
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Nilfi sk do Brasil
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www.nilfi sk.com.br
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Nilfi sk Canada Company
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Salar de Llamara 822
8320000 Santiago
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Nilfi sk
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www.nilfi sk.cz
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FRANCE
Nilfi sk SAS
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www.nilfi sk.fr
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Nilfi sk GmbH
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www.nilfi sk.de
GREECE
Nilfi sk A.E.
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Tel.: (30) 210 9119 600
www.nilfi sk.gr
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Nilfi sk B.V.
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Tel.: (+31) 036 5460760
www.nilfi sk.nl
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Nilfi sk Ltd.
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Tel.: (+852) 2427 5951
www.nilfi sk.com
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Nilfi sk Kft.
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Tel.: (+36) 24 475 550
www.nilfi sk.hu
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Nilfi sk India Limited
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No. 403 
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Andheri (East) Mumbai 400 099 
Tel.: (+91) 22 6118 8188
www.nilfi sk.in
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Nilfi sk
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Dublin 2
Tel.: (+35) 3 12 94 38 38
www.nilfi sk.ie
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Nilfi sk SpA 
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Tel.: (+39) (0) 377 414021
www.nilfi sk.it
JAPAN
Nilfi sk Inc.
1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059
Tel.: (+81) 45548 2571
www.nilfi sk.com
MALAYSIA
Nilfi sk Sdn Bhd
Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur
Tel.: (60) 3603 627 43 120
www.nilfi sk.com
MEXICO
Nilfi sk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Pirineos #515 Int.
60-70 Microparque
Industrial WSantiago
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Tel.: (+52) (442) 427 77 00
www.nilfi sk.com
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Nilfi sk Limited
Suite F, Building E
42 Tawa Drive
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Tel.: (+64) 9 414 1996
Website: www.nilfi sk.com

NORWAY
Nilfi sk AS
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1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 80
www.nilfi sk.no

PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33- 
Perú 
Lima 
Tel.: (511) 435-6840 
www.nilfi sk.com

POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszków
Tel.: (+48) 22 738 3750
www.nilfi sk.pl
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Nilfi sk Lda.
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
Tel.: (+351) 21 911 2670
www.nilfi sk.pt
RUSSIA
Nilfi sk LLC
Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow
Tel.: (+7) 495 783 9602
www.nilfi sk.ru

SINGAPORE
Den-Sin
22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
www.densin.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Bancíkovej 1/A
SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
www.nilfi sk.sk

SOUTH AFRICA
Nilfi sk (Pty) Ltd
Kimbult Offi  ce Park
9 Zeiss Road
Laser Park
Honeydew
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Tel: +27118014600
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Nilfi sk Korea
#204 2F Seoulsup Kolon Digital Tower
25 Seongsuil-ro 4-gil, Seongdong-gu 
Seoul.
Tel.: (+ 82) 2 3474 4141
www.nilfi sk.co.kr

SPAIN
Nilfi sk S.A.
Torre d’Ara, 
Passeig del Rengle, 5 Plta. 10a

08302 Mataró
Tel.: (34) 93 741 2400
www.nilfi sk.es
SWEDEN
Nilfi sk AB
Taljegårdsgatan 4
431 53 Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
www.nilfi sk.se

SWITZERLAND
Nilfi sk AG
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www.nilfi sk.ch

TAIWAN
Nilfi sk Ltd
Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road
Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
www.nilfi sk.tw

THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
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TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul 
Tel.: +90 216 466 94 94
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UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
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Tel.: (+971) (0) 655-78813
www.nilfi sk.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Nilfi sk House, Bowerbank Way
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UNITED STATES
Nilfi sk, Inc. 
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www.nilfi sk.com

VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
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Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
www.nilfi sk.com


